R “SHARQ TILLARI VA MADANIYATI” (E)ISSN: 2181-1784
“ORIENTAL LANGUAGE AND CULTURE” 5 (27), Dec.20, 2025
O 2nd International scientific and practical conference WWW.0oriens.uz

XYPMAT KATETOPUSICHJIA “BAS” XAPAKATH BUJIAH
MYHOCABAT U®OJAJIALI TYPJIAPU XAKHUJIA

d https://doi.org/10.24412/2181-1784-2025-27-96-100

Hmamosa Xonuoa Kamanoena
KUY Poman-eepman muniapu
kagedpacu ooyenmu, PhD.
Imamova.h68@gmail.com

Annomayun. Ywoy maxonaoa “bas’ xapaxamuuume Xypmam Kamezopuscu
HYKmau Hazapoan MyHocabam ugooanauioaesu YpHu 6a MABHO X)YCYCUSMU
NapanuHeBUCmMuK Hykmau Hazapoau épumunaou. Lllynune ounan oupea “bas” cysu
époamuoa  sAcanean  UOOpPANApPHUHZ  AHMOHUM, OMOHUM  8d  CUHOHUMIUK
aHeuxamiaapuea 3mubop Kapamuiaou.

Kanum cyznap: mypx munu, Xxypmam xamezopuscu, napaiuHe8UCmMuKa,
CeMUOMUKA, KUHEMAaMUKA.

Abstract. This article examines the role of the gesture "bas" in expressing
attitudes from the perspective of the category of respect and its semantic nature
from a paralinguistic point of view. At the same time, attention is paid to the
antonym, homonym, and synonym aspects of expressions made using the word
"bas".

Keywords: Turkish language, respect category, paralinguistics, semiotics,
kinematics

WNHcon xamuataa mouMuil paBuiiaa MyiaokoTaa 6ynaau. Kagum 3amonnapaan
MYJIOKOT >kapa€Huja PyXUSTHAArd TYWFyJapHHU JIMHTBUCTUK BOCUTa OujIaH Oup
KaTopJla JUHTBUCTHKAra €HJ0II BocUTanap (MapaJuHTBUCTUK BOCHUTAJIAP) OPKAIU
xaM udoanaiira atoxuaa YbTUOOP KapaTraH.

Opamnap cy3i1ap OpKaJIM MYJOKOT KWIHMIIHM YpraHraniapuia, yiap
Y3MapUHUHT aBBAJITH J>KeCTiap OwuiaH OOFIWK TWJIMHU YHUTHO rOOOpMaju.
MyIOKOTHUHT STHTH TypU — CY3JalllyB Ba SIIMTHII — YHUHT 3CKU TypW CaHAJITaH —
KYpcaTHIll Ba KypuIll OwiaH Oupranukna oup Owpunu Tyaaupud 6opau [Doscom
®., 1974. c. 35].

TunmyHocnukka ouji Oyimarad BocuTanap Oy — xap Xxui Oenruiap, pamsiap
€k uMo-uIopanap (MUMHUKanap), XaTTU-Xapakariap (kectiap)aup [Stuart C.,
1998. s. 74-89.; Yaman E., 2007. s. 81-84].
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MynokoT sxapaCHHmard Xap XWI JKecTiap Ba MHMHKaIap KaauM-KaaaMm
3aMOHJIapJIaH OJIMMJIAPHUHT JTUKKATUHU TOPTUO KenraH Oynmuimmra kapamai, 1950-
Huiapra kenub TagkuKOT oObekTura aimanau. Iy Tapuka mapaluHTBHUCTHKA
danu ro3ara kenau [Kommanckuii I.B., 1974. c.11].

Typk Ttunuga adpuMm JEKCUK OUPIUKIAD XYPMATHUHT TapalMHTBUCTUK
udbogacuHu akc OTTUpagu. bows KucMH OwiaH OOFJIMK TNapaJIMHTBUCTUK
XapakaTiapHu udoja 3TyBYN OUPIUKIIAP MIyJIap KyMIACUIAHIUD.

bow wHCOH TaHACMHWHT MyXHUM KWWMatra sra OynraH, ¢hukpiamn, dhaxmiiarl,
OomkapyB GyHKIHMSICHHU Oakapamurad KucMuaup. MHCOHTap ¥3apo MyHOcabaTaa
TypJd Xuja OOl Xapakarjapu OWIaH mMACOUKHU, UHKOPHU, HOPO3UIUKHU,
MABKYINAWHU, CATOMHU, XAUPAAULYEHU, VAIUWHY BA 1TyJIAp KAaTOPU XYPMAMHU XaM
udonanaiiqu. XycycaH, Typkiapaa Oow xyapaxkamaapu — Ounaw — Xypmat
nudogATaHUIIIMHY KyHHUary MUCOJUIapia KYpUIl MyMKHH.

Basla selamlamax:

— Yeni fransizca muallimimiz Feride Hanim.

Bulundugum yerden basimla selamladim:

— Buiyiik  bestekarimizi  tamdigima ¢ok memnun oldum efendim, dedim
[Giintekin R.N., 1992, 239] ‘Sluru ¢paniy3 twin ykuryBunMu3 dapuma XOHHM.
Typran sxolinmaan 0o uiopacu 6unan cajaom o6epaum: — TaHukM 6acTaKOPUMU3
OWJIaH TaHUIITAaHUM/IaH 0exaJ MaMHYHMaH apaHnaum, — IeIuM .

MabnymMku, MHCOHJIAp Y3apo MyHocabaTda Ky XoJuiapAa HapaJMHTBUCTUK
Bocutasiapjan ¢oigananmanau. IlapanuHreuctuka cy3yioBUd OWIaH TUHTJIOBYU
opacujgar  MyHocabaTmaH —TaIlKapw, FOKOpHUJA TAbKUJIAHTAHWUICK,  THII
COXUOJApUHUHT SIIalll Tap3u, MaJaHUsITUra Xxam OofuK. MyHoca0ar, XypmaT XaMm
y3-y3uaan 1o3ara KeiMmaau. Y THUHIJIOBYM OWiIaH CY3JIOBUMHUHT JyHEKapalura,
TylryH4Yacura OofiuK Oynaau. byHIa NCHUXOIMHTBUCTUKAHWUHT axXaMUSTUHU Xam
YeTaa KOJJIUPHUII MYMKHH sMac. HeWTpanm Xypmar ro3acuiaH cajlomjiamirasia
MApAIMHTBUCTHK BOCUTANAp KYJ/UTAHMACIUTH MYMKHH. XOX OTHKET HYKTau
HazapuJaH cajJoMJIAlTaHAa, XOX OJTHUKETIaH Tallkapyd KyImuM4Ya MyHocadaT
OwimupwiIrasia TICHXOJUHTBUCTAK BOCHTAJIAp acoCHIa XypMaT JapakacH
oprtupunanu. Bag isareti:

Nazik bir bas isaretiyle uzaktan selam verdi, hafifce egilerek:

— Burhanettin bendeniz [Giintekin R.N., 1992, 291] ‘KubGopauk Ounan Gorr
UIIOpacy OPKAJIM Y30KJIaH cajoM Oepau, oup o3 armmb: — Kamuna bypxonumaun’.

IOxopunaru xap UKku MUcoIUMU3IA bas selami opKalid XypMar OWIIupuica-
1a, OMPUHYM MUCOJAAa JIMHTBUCTHUK BOCHTanaru maxmose—Diiyiik bestekarimiz
NapaJIMHTBUCTUK XypMaT W(OJACUHU TYTMPUOTHHA KOJIMal, STHaja KydalTHpaam.
NkxknHun muconna bas isareti OMPIUTH XypMaTHH HO3WK Tap3aa W¢oaa STHII
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Owran Oupra hafifce egilerek Owpnurumaru Ma3MyH OWIaH YWFyH paBHIIIA
XypPMaTHH TabKUJUTAINTa XU3MaT Kuirad, bendeniz cy3u kammapaux ycmyou opkain
XypMaTra sHajga IOKOpM Japaxkana kKymumua OVEK OepraH. CY3I0BUMHUHT
TUHIJIOBYUTA OWJIIMpaJUrad MyHOcabaTH, 1acTaBBajl, ICUXOJIMHTBUCTUK Ma3MyHAa
MIaKUIaHuO, TMapaJMHTBUCTUKAAAa akc dTaau. [lapaluMHrBUCTHK BOcCHTanap
JIUHTBUCTUK OUpJUKIap opKanu udomananud, ymap Owiadn Oupra KyJuaHuO,
XypMaT MabHOCHHUHT Ma3MyHHHHN OOHUTHUINTA XU3MAaT KA TH:

..Simdi artik sizden miisaade istiyecegim.

Hafif bir bas selamuyla yiiriidiim [Gilintekin R.N., 1992, 108] *...OH181 MyMKUH
Oyyca pyxcaruHIru3 OumiaaH KeTcam. AcTtarmHa OomMM OujaH Tab3UM KypcaTuo,
1OpHu0 KeTauM’ .

bup kaparanna rokopuary Xxap y4 MUCOJIIa Oup XUl XxapakaT OaxapuiIMoK/a.
by xapakar oupnuru bas selami (isareti) Ounan udoaa STUIKIINATA KapamMai, yiap
TypJd MabHOJIAPHW OWIIUpaav. bupuHYM Ba MKKMHYM MHCOJUMHU3/IA aapecaHT
canomaawuu MabHOCHIA XypMaT KypcaTuO, OOII Sruill XapakaTHHH Hdoaanaran
Oynca, yYMHUYMCHIA Xaupiawiuuwl MabHOCHAA KypcaTWIraH XypMmar, Ooml 3rraf
X0J/1a mav3um OWNaH KETHINTra pyxcam cypaus Ma3MyHUHU Owngupanu. Jlemaxk,
NapaJIMHIBUCTUK AacleKTaaru Oupiukiap udojacuja Xam JIEKCUK OUPIMKHUHT
TYpJIU Ma3MyH udojanaiira Xu3maT KWW MabliyM 0ynaau. Macanau, bas selami
XaM aHMOHUMUK (caromaauiuwi, xauprawuui), Xam cunonumux (bas selami, bas
isareti, bas egmek, bas kesmek), XaM ommonumux (caromaauiu, Mav3UM
Kypcamuuwi, pyxcam cypaui, Xxaupaauiuwi) CEMaHTUK MyHocaOatiapuHu udojaa
sTtanu. KKUHYM KMXAaTH 3Ca, JUHTBUCTUK BOCHTanapra Kymumua OYEK OepuO,
xampoxaux Ba3u(paCHHM HAMOWMINI JTaad Ba IOKOPH Japakagard XypMmar
udopanamra Xu3MaT KWIagd. YUYHUHYA MHCOJHUHT OWUPUHYM Ba WKKUHYU
Mucoyiapaan ¢hapku yHJa, aBBajo, XypMaT udoja STUITHUHT JUHTBUCTUK KUXATH
OupiiaM4H, TapaJTMHIBUCTHK TOMOHHM 3ca KSMUHTH YpuHaaaup. Basint egmek:

Ellerini tatli bir teslimiyetle ellerimin igine biwrakarak beni dinleyen
Necmiinnisa, daha ziyade basint egdi, ¢cok yavas bir sesle:

— Ziyam yok Cemil Bey ... Soyleyiniz, dedi [Guntekin R.N., 1995, 55]
‘Kynnapunu KyJImapuMHUHT KadTiiapyu opacura oxXucrta KyWuO, MEHH THUHIJIAETTaH
Hexmynuca, sHana kympok OOMMHM 3THO, KyJa CEKUH OMp 0BO37a: — 3apapu HyK
Kamun Oeii ... AliTaBepuHr, — Aeau’.

KOxopunaru bas selami 6unan basini egdi MTMHTBUCTHK OUPIHMKIApU XypMaT
udomaama Y3Ura Xoc CHHOHHMUK KATOPHM TALIKHI STaid. Y3 HaBOaTuia,
CUHOHUMUK KaTOPHHUHT Xap OUp KOMIOHEHTH]Ia OYIraHusek, (Qapkiu xKuxariapra
xam ara. bupununnan, bas selami KucKa BaKT WYUa aMaira OIUPUIITaH XapaKaTHU
ounnupca, basint egdi Oupnuru HUCOaTaH y30KpOK BakT, Oab3aH cyx0ar TyraryHda
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Oynran myanmatHu udoma 3Tamu. VkkuHUmMnmaH, Typk Twiugaru bas selamina
ndoaananral MapaJIMHTBUCTHK Ma3MyHHH COIIMOJMHTBUCTUK HYKTaW Ha3apaaH
KaMUATIArd MyHoca0aT Ba STUKET >KMXaTUJaH TaBcudial MabKyn Oyica, basin
egdi Oupnurugard NapajuHTBUCTHUK Ma3MYHHH TICHXOJIMHTBUCTHK XapaKTepJaru
MyHoca0aT udoganaiia maxc TyuyH4acH, TyHEKapamra Kypa n30xJ1ai MyMKHH.
YuunuunaH, bas selamina caMuMHil XypMmaT OVIMINM XaM, OYJIMaciIurd Xam
MyMKUH. AMMO bagsint egdina 4yKyp camMUMUA XypmaT Mapxyd. “‘CanomMHu
ndoaanamra Xu3mMaT KHWIyBYH KECT Ba MUMHUKAJIap MakKoJ Ba MOOpajapHH to3ara
kenTupMoka... ” [Kiiglikbasmaci G. 2015, p. 1691].

CeMHOTHKa HYKTaW Ha3apujaH Oows — TAHAHUHT 3He MyXum, acoc Kucmu. Ly
Owitan Oupra, OOIIKA TaHa ab30JapUJIaH IHe HKOopuda TypuIlu OminaH dhapkiaHaIu.
Typk Tununa bas cy3u MOXUATUIA “UHCOHHHUHT Y34, OYTYH OOLIUTH TaHACH, Y3ITUTH
cemanapu >xkamijanrad. [Ily mMyxum TaHa KUCMUHUHT STUJIUIIN KaMTapJIMKHUHT,
OomKamapHu Y3UIaH FOKOPH KYPUITHUHT, YB303JAITHUHT paM3u cudaThaa XypMar
MabHOCHHU HaMO€H Kwinaan. CeMHOTHKaJard MaHa Iy MabHO THJIAA XypMmaT
MabHOCUMHHU U(DOAATOBYM KyWHJAard MOOPAIAPHUHT 03ara KEeJIHIINUra acoc OYiraH:
bas egmek ‘Tab3um Kunum’, bas kesmek ‘canom Oepuun’, bas taci ‘KUMMATIIH,
Kaapiu, XypMatiu’, bas iistiinde tutmak ‘Xypmat kypcatuuml’, bas iistiinde yeri
olmak ‘Xypmatra noiuk’, basina tac etmek ‘kadpnab Xypmat kypcatuil’, basta
tasimak ‘XypMmar Kwidil, Kaapiamr’. YOy uOopanapjaH sSKKOJI HaMOEH OViub
103ara yuka€Trad XxypMmar bas pamsugan doiigananu0, aapecant bas egmek ‘Tab3um
Kwnil’, bas kesmek ‘camom Oepuill’ opkKajid agpecarra KamMTapiuK OujiaH XypmaT
Kypcarca, bas tact ‘KUMMATiu, KaJpiau, XypMmaTiu’, bas iistiinde tutmak ‘Xypmar
kycatuur’, bag tstiinde yeri olmak ‘Xypmarra nowuk’, basina tac etmek ‘Kanpiad
XypMar kypcaruil’, basta tasimak ‘XypMaT KWL, Kaapiam® o~ uOopaiapu
€paMua aapecaTHW Y3WJAaH IOKOpU KYpuO, 9B3037all  OpKAIM  XypMmaT
owinupwianu. Ymly ubopanap Ma3MyHH acocuia, TypK Twinaa oup bas pamsu,
Oenrucu acocuja aapecaHT ajpecarra XypMar KYpcaTUIll YYyH HKKH XUl WY
TYTHIIA MabIyM OYIIW: pam3 acocuia Kammapiux KAnuO Y3WHW aapecaTnaH
KUYUK OJIaJIf, afpecaTHU Y3uIaH basg pamM3u acocua roKopuea KyTapaim.

Wuruaran  Mucoluiap acocHia XypMaT —OWIIMPYBYM  MApalHHIBHCTHK
BOCHTAJap Ma3MyHUHU U(POJATOBUM OUPIUKIAPHU TYPK THIUIA M)PUOAH-MYEPU
xypmam ughooanaui; MyI0KOmM HCAPACHUOAH mawkapuoa xypmam ugooanraut,
socumanu xypmam Ounoupuws ¥KabW Typiapra axpartuil MyMKHH. MaHa 11y
TYpJAApPHUHT Y3W [MapaJuHTBUCTUK XOAHCANTApJard XypMaT KaTeTOPUSCHHUHT
MEHTaJ XyCYCHSITIIap OWJIaH OOFIMKJIUTH, TAPUXH KAAUMIIMTHIAH Japak Oepaim.
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